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Egy koporsó fölött. 
Földöntúli bánatának az lett a 

végső státiója, hogy Ő is kiszenvedett, 
Összetört leikének útat nyitott egy 
gonosztevő gyilka, hogy átköltözhessék 
szeretett fiához. 

A balvégzet mindkettőnél feldulta 
a természet rendjét. E dicsőültek fé- 
nyes pályáján győzedelmeskedett a ső- 
tét pokol a tündöklő menny föőlött. 
Most már ölelkeznek égi boldogságban. 

Ha az őskorban történik a bal- 
szerencse ennyi csapása: babona fogja 
el a népek szellemét s rémes jóslatok 
töltik be a templomok levegőjét. Most, 
hogy kitárva áll a természetnek sok 
nagy törvénye s lánczolatban látjuk a 
társadalmi erők kölcsönhatását okról 
okra és okozatról okozatra: ime most 
is megáll okfejtésében az emberi elme 
és megdőbben a sziv, mert a szörnyű 
csapásoknak magyarázatát nem ad- 
hatjuk és megnyugtató ige után hasz- 
talan sóhajt a kebel. 

Meghalt. Eunyiből áll fösszes tu- 
dásunk. 

Nem szenved többé. Ez a mi vi- 
gaszunk összes foglalatja. 

Hiuságos tudás annak, ki a miér- 
tet fürkészi. Silány vigasz annak, a ki 
érezte az Ő áldásos kezét. 

Pedig mindnyájan fürkésszük azt 
a miértet. Hiszen mindnyájan féltjük 
lelkünk egyensulyát, mely csak addig 
áll fann, a mig hinni tudunk a Gond- 
viselés igazságában. És mindnyájan 
éreztük az Ő áldásos kezét, mert nem- 
zetünk szivét ragadta meg az, hogy 
magához füzze ezt a nemzedéket a si- 
rig - és az örökké valóságig a törté- 
nelmi emlékezetben. 

Ugy volt ez a csodálatos lény 
megteremtve, hogy csak akkor okoz- 
zon bánatot, mikor már nem él. A mig 

élt szeretet, vigasz, megbocsátás su- 

gárzott felénk egész valójából. Hitünk 
- reményünk, bizalmunk az Ő nagy 
szivében talált menedékre. 

Örző angyala volt egy próbára tett 
nemzetnek. Két nagy szenvedő talált 

egymásra a historia jegyében. Megér- 
tették egymást. Mikor már-már kime- 

rültönk a balvégzet sulya alatt; egy 

sok százados járom átkát emelte le 

rólunk; mikor pedig Őt vette üldöző- 

be a balsors: szenvedő lelkének min- 

den sohajtását kunyhóról kunyhóra szál- 

litotta a nemzeti részvét, hogy azt a 

jégcseppet, mely nagy fájdalmában szi- 
vére hullott, felolvassza milliók szere- 
tetének melege. 

Társát a szenvedésben, reményét 
a viszontagságban, delejes utmutatóját 
a bonyodalmak között elveszitette nem- 

zetünk. Meghalt. Meghalt erőszakos 
halállal; miként a többi szent; miként 

a többi vértanu. Ártatlanul, senkit nem 

bántva, a szerencsétlent oltalmazva, 
minden nemest becsülve, mindig csak 
jót cselekedve, meghalt egy gonosztevő 
keze által. 

Milyen förtelmes bizonyiték az 

emberi romlottság mellett! Önmagunk- 
tól kapunk undort, hogy nekünk is 

testünk, lelkünk van, mint annak; hogy 

hasonlitunk hozzá: hogy szervünk közt 

nem talál a tudás ellentétes elváltozást. 

De nem! Van nyomtalan részünk 

is. És épen ez hágy nyomot az em- 
beriség nagy pályafutásán. Igen; van 

sulytalan részünk is. És ez az, mi rá- 

nehezedik az emberi haladás emel- 

tyüire, hogy magasba emelje az er- 

kölcsi értékeket. 

Ezt a nyomtalan és sulytalan 

erőt hiába teszitek górcső alá és hiá- 

ba rakjátok mérlegre. A durva szer- 

szám érzéketlen marad. De a világ- 

rend finom törvényei megérzik e lát- 

hatatlan erő sulyát s annak hatása 

alatt rendezik be az emberi nem 

sorsát. 
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ERZSsSÉERBET. 
Ez a sulytalan erő nem olyan a 

gyilkosnál, mint az áldozatnál. A gyil- 
kos emléke oda kerül az emberi tör- 
ténelem szemétraktárába s ocsmány 
nevét utálattal fogják emlegetni a szá- 
zadok. Az áldozat emléke fölött szent 
ragaszkodással fog virrasztani a magyar 
nemzet utódról-utódra, örök tanulsá- 
gul ahoz a nagy igazsághoz, hogy fa- 
junk hálája soha el mulik azon feje- 
delmi alakok iránt, kiknek szive meg- 
nyilt a nemzeti szabadság részére. 

Bartha Miklós. 

A temetés. 
Bécs, szept. 12. 

Az eddigi rendelkezések szerint a 
királyné holttestét 15-én hozzák Bécs- 
be, 16-án állitják fel a ravatalt és 
17-én, szombaton lesz a temetés. 

Bécs, szept. 12. 

Ma este 10 óra 50 perczkor ud- 
vari különvonat indul Genfbe, mely 
hazahozza a királyné holttestét. A 
gyászmenetben gróf Bellegarde, a ki- 
rályné főudvarmestere, Hnrrach grófnő, 
a királyné főudvarmesternője, tolnai 
Festetics Mária grófnő udvarhölgy, két 
kamarás, mint császári és királyi biz- 
tos, két szolgálattevő palotahölgy és 
két udvari hivatalnok vesz részt. A 
holttestet bebalzsamozzák és érezko- 
porsóba teaszik, imelyet egy második, 
tölgyfából való koporsóban helyeznek 
el. Ezt a koporsót még az elszállitás 
előtt lezárják és leólmozzák. 

Az osztrák határtól kezdve egé- 
szen Bécsig, minden állomáson, melyen 
a gyászmenet elhalad, a koporsót a 
templomok harangszava fogja fogadni. A 
koporsó 15-én, csütörtökön, estetiz óra- 
kor érkezik a nyugati pályaudvarba. 
Iunen a hagyományos szertartás sze- 
rint, nyolczfogatu udvari fekete gyász- 
hintó viszi a holttestet a Burgba. Ez 
alkalommal a spanyol udvari szertar- 
tás egész pompáját fogják kifejteni. A 
zárt koporsót a Burg plébánia-templo- 
maban teszik ravatalrta és pénteken 
meg szombaton megengedik a közön- 
ségnek, hogy utolsó Isten hozzádot 
mondjon az elhunyt királynénak. 

A halottat 17-én, szombaton dél- 
után négy órakor a spanyol udvari 
szertartás legnagyobb pompájával he- 
lyezik örök nyugalomra a kapuczinu- 
sok sirboltjában. A vigiliák 19-én, hét- 
főn este hét órakor kezdódnek, a pré- 
dikáczióval kapcsolatos gyászmiséket 
20-án, 21-én és 22-én délelőtt 11 óra- 
kor mondják a Burg plébánia-templo- 
mában. A király rendeletére az udvari 
gyász hat hónapig, szept. 21-től 1899. 
márczius 21-ig tart. Ebből az időből 
2 hónap a legmélyebb, 2 hónap a mély 
és két hónap a kevésbbé mély gyász- 
ra esik. 

Becn, szept. 11. 

Erzsébet királyné holttestének 
a pályaudvarra szállitásánál a szövet- 
ségtanács is képviselve lesz. 

A gyilkos merénylet. 
Genf, szept. 11. 

Aubert rendőrbiztes állandóan a Beau- 

rivage fogadóban marad, hogy rendelkezésére 
álljon az osztrák-magyar követségnek. Bécs- 
ből még semmiféle rendelkezés nem érkezett 

ide. Ma reggel negyed 8 órakor a szövetségi 

főügyész, a vizsgálóbiró valamint Gosset, 
Revérdin, Major és Golay orvosok odsérkez- 

tek a birósági halottszemle megejtésére. A 

szemle megsjtését azonban délelőtti 11 ózára, 

esetleg délutáni 2 órára halasztották, Hodler, 
a főügyész titkára ma reggel 7 órakor visz- 
szautazott Bernbe. 

A svájczi diplomácziai ügyvivő a N.W. 
T. egy mugkatársának elmondta, hogy a 
svájczi hatóságok mindent megtettek a király- 
nő személyes biztonsága megóvása érdekében, 

de intézkedéseit nagyon megnehezitette maga a 

királynő, a ki azokat nemcsak nem türte, hanem 

kijátszotta is. A rendőrség soha sem tudta, 
a királynő mikor és hová megy. Ha pedig a 

felséges asszony észre vette, hogy a fogadó 

ELLENZÉK. 
POLITIKAI És TÁRSADALMI NAPILAP, 

előtt rendőrök állanak, mindig a hátulsó ka- 
pun távozott, a hol biztos volt, hogy nem 
veszik észre. ; 

A gyilkos. 
ÉLausane, szept. 11. 

Luccheni itt, mint kőfaragó dolgozott. 
A mult hó 18-án adta itt be igazoló iratait, 
de szeptember 5-én visszakérte azokat. Teg- 
nap este Luc-heni barátjai és ismerősei kö- 

zül 10 embert letartóztattak. A vizs- 

gálatot a legnagyobb erélylyel folytatják. 

Bern, szept. 11. 

A szövetség-tanács azon a néze- 
ten van, hogy a genfi birói hatóságok 
illetékesek Luccheni merénylete ügyé- 
ben a vizsgálat vezetésére és a bünte- 
tés elitélésére. 

Páris, szept. 11. 
A Havas-ügynökség föntartással azt a 

hirt közli, hogy bizonyos Luccesi (Luccheni ?), 
a ki a milanói zavargásoknál kompromittálva 
volt, Olaszországból kiutasittatott, mire ál- 
litólag Zürichbe ment, a hol résztvett egy 
anarkista gyülésen, a melyben hét anarkis- 
tát jelöltek ki, köztük Lucchenit is 
egy uralkodó meggyilkolására. 

Páris, szept. 13. 

Az itteni rendőrfőnökség pontos adato- 
kat kért a merénylőről a genfi rendőrségtől, 
hogy konstatálhassa, vajjon azoncs-e a me- 
rénylő Nicais Lucchesivel, a kinek üzelmeiről 
néhány hónap előtt Párisból és Marseilleből 
jöttek jelentések. A titkos rendőrség folytatja 
a nyomozást, hogy kideritse, vajjon voltak-e 
Luccheninek Párisban összeköttetései. 

Az itt levő Rörden és Tönge anarkis- 
tákat, a kiket veszedeimeseknek tartanak, 
szemmel kisérik. 

A Liberté szerint, több anarkista, a 
kik nem érezték itt többé biztonságban ma- 
gukat, tegnap este és ma reggel elhagyták 
Párist. ; 

Főherczegek a temetésen. 
A temetésen a királyi család összes tagjai 

ott lesznek számszerint heotvennyolcz királyi 
herczeg és királyi herczegnő, ugy hogy a 
külföldi uralkodók képviselőivel együtt száz- 
nál tőbben lesznek hivatalosan. 

x 

A halottas ház. 

Auguste Fulliguet főügyész-helyettes 
felügyelete alatt gyászba vonják most a ha- 
lottas szobát. A főügyész-helyettes megen- 
gedte, hogy a halottas szobába belépjek. A 
félkőr alaku szoba kis részében már feketé- 
vel van bevonva. Az alacsony ház lépcsős 
ravatala körül harminczhat nagy fekete fa- 
gyertyatartó közt tizenkétágu karosgyertya- 
tartó van. A szobában négy fekete karosszék 
van. A szomszédos egyablakos szobában, mely 
a királyné öltözője volt, a földön mintegy 
husz koszoru fekszik. A harmadik kis egyab- 
lakos szoba, a királyné hálószobája volt. A 
koczkaalaku szoba hátterében széles ágy van. 
Az ágy mellett levő asztalkára vetve arasznyi 
nagyságu feszület van, a milyet az apáczák 
hordanak. 

A halott fehér ruhába van öltöztetve. 
Lefotografálni nem engedték a halottat, csak 
a biróság számára készült egyelőre egyetlen 
fölvétel. A halott arczkifejezése nyugodt. A 
szenvedésnek semmi nyoma sem látszik. A 
szampillák kissé kékesek és nyugodtan csukód- 
nak a szemre. 

A Király. 

Bécs, szeptember 11. 

Ő Felségén nagyon meglátszik a szen- 
vedés, de táviratilag Ischiből meghivott Wi- 
ederhoffer dr. udvari orvosnak semmi oka 
nem volt a kezelésre. Délelőtt 9 órakor ő 
Felsége Mária Valéria és Gizella főherczeg- 
nővel a schönnbrunni kastély kápolnájában 
Mayer Lőrincz udvari káplán által czelebrált 
misét hallgatott, mely alatt ismételten lehe- 
tett zokogást hallani. Mise után visszavonul- 
tak a kastólyba, melyet azóta nem hagytak 
el. A délelőtt folyamán érkezett meg Ferencz 
Ferdinánd és Szalvátor főherczeg is. A király 
csak nagyon keveset beszél és ritkán. Tegnap 
ő Felsége igy nyilatkozott : 

- lIstenbe vetett bizalmamat nem ve- 
szitem el. 

A király azt az óhaját fejezte ki, hogy 
e hét folyamán meggyónjon. Még tegnap 
mondta el környezetének, hogy csak nem 
régen kapott levelet Erszsébet királynétól, 
melyben megirja, hogy kuráját nemsokára 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forlat. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 80 kr. 

Telefen sz.: 9. 

egészen befejezi és örül, hogy rövid idő - 

mulva ismét Bécsbe jöhet és a jubiláris ün- 

nepélyeken részt vehet. 

Ő Felsége most is fáradhatatlanul in- 
tézi az állami ügyeket, melyek több óra hesz- 

szat foglalkoztatják. Még az érkező részvét- 
táviratokat is személyesn akarja elintézni, 
ámbár azok száma oly nagy, hogy a schönn- 
brunni távirdahivatalnokok számát kettőtől 
négyre kellett szaporitani. A királynak most 

teendői végzésére négy udvari titkár áll ren- 
delkezésére. 

. 

Az orvosi jegyzőkőnyv. 
A halál okáról felvett jegyzőkönyv a 

kevetkezőket mondja. 
A gyilkos szerszám hegyes, háromélü, 

élesitett vas, vagy aczéldarab és a negyedik 

bordánál hatolt a testbe. A borda a rendki- 

vül nagy erővel mért csapás folytán össze- 

tört; a seb kerülete két és fél miliméter. 
A szerszám vizszintes irányban hatolt be 

s átfurta a tüdőt és a sziv vérzacskóját. Azu- 
tán a sziv baloldalán kijött. A halált a sziv- 

zacskóba tóduló vér okozta, mely fulladást 

idézett elő. A sziv vastag zsirréteget muta- 

tott és a mennyiben egyelőre konstatálni 
lehetett, teljesen egészséges volt. A seb re- 
szelő-szegélyü és teljesen megfelel a fürész- 
reszelő alakjának. 

Arra a kérdésre, hogy mint birt a 

királyné a merénylet után száz lépést még 
gyalog megtenni, Golay orvos igy felt: A 
gyilkos szerszám teljesen átszurta ugyan a 

szivet, minthogy azonban a fegyver rendki- 

vül éles volt, a vércseppek csak nagyon las- 

san jöttek ki a szivből és a szivzacskót csak 
lassan telitették meg. 

Addig, a mig a szivzacskó nincs nagyon 

tele vérrel, a sziv müködése akadálytalan és 

addig a sebesült élhet. A királyné tehát át- 

szurt szivvel tette meg a száz lépésnyi utat 

s csak akkor állott be a halál, mikor a sziv- 

zacskó vérrel telt meg. Ha a gyilkos szer- 

számot bennhagyták volna a sebben, akkor a 

királyné még tovább élt volna, mert igy a 

vér kitódulása meg lett volna akadályozva. 

A gyilkos fegyverfogóját maga készi- 

tette és csak a hegyét élesitette, nem pedig 

a pengéjét is, nehogy annak fénye esetleg el- 
árulhassa. 

Az orvosok fényképészeti felvételt csi- 
náltak a sebről, de köteleztettek, hogy a klisét 

csak a főügyésznek adják át. A királyné ar- 
ezát nem engedték lefényképezni. 

A freuburgi püspök a hir vétele után 

nyomban apáczanövéreket küldött, kik azóta 

folyton imádkoznak. Jersabek bécsi rendőr- 

tanácsos ideérkezett, hogy az eset részleteit a 
legnagyobb pontossággal megállapitsa. 

x 

A Király és leánya. 
Bécs, szeptember 11. 

Mária Valéria királyi herczegnő ma 
reggel hat órakor érkezett meg Wallsee-ból 
és mély gyászba öltözve a pályaháztól egye- 
nesen Schönbrunnba hajtatott. A találkozás 
a király és leánya között megrenditő volt. 
A királyi herczegnő görcsösen zokogva borult 
atyja keblére, a ki szorosan magához ölelte 
és össze-vissza csókolta. Néhány pillanatig 
szótlanul csüngött egymáson apa és leánya, 
mig végre szóhoz tudtak jutni. 

* 

Kilencz tragédia. 

A nagy halott családja nemcsak a ki- 
rályok aranykoronáját, hanem a szenvedők 
töviskoronáját is viseli. Érek óta tragédia 
tragédia után sujt le a trón közé, borit fel- 
legre felleget a mi jó öreg királyuank hom- 
lokára. És ő férfiasan, szótlanui tür, meg- 
megroppan minden uj csapás alatt, s tovább 
hordja emelten szép ősz fejét... 

Hildegara. 
Albreeht főherczeg leánya. Ő az első 

tragédia áldozata. Elevenen égett el. 

Miksa császár. 

Sorsát mindenki ismeri. Agyonlőtték 
Mexikóban. 

Lajos király. 

Bajorország szerencsétlen fejedelme Er- 
zsébet királyné unokatestvére. 

Rudolf. 

Mayerling . . . Az egyetlen fiu. 

Hivatalos közlemények sora: ő5 forint. 
Nyilttéri ezikkek: garmoni sora után 30 krajczár 

etendő. 

Vilmosfőherczeg. 

Lováról esett le Bécs mellett. Azonnal 
meghalt. 

Orth János. 

Elment . . . Holttá nyilvánitották. Ta- 
lán meg is halt. 

Lászlófőherczeg. 

A magyar főherczeg fia, reménysége. Az 
ágyai erdő halottja... 

Az aleneoni herczegnő. 

Erzsébet királyné testvére. Párisban, a 
Bazar de Charitében égett el... 

Ez nyolcz tragédia. A kilenezediken 
most irunk... 

* 

Egykori merénylet a királyné ellen. 
A királyne már ezelőtt is egyszer ki 

volt téve annak a veszélynek, hogy egy olasz 
ember meggyilkolja. 

A trieszti kiállitás megnyitásánál, a 
80-as évek kezdetén, egy irredentista bombát 
dobott az ünnepi menetbe, mely alkalommal 
több ember megsebesülit. Két hét után a 
királynak, királynénak, a trónörökösnek és a 
trónörökösnének meg kellett volna látogatni 
a kiállitást. Minthogy azonban további me- 
rényletektől tartottak, a király és a trónö- 
rökös azt kivánták, hogy a királynéne utaz- 
zék velök. Mint akkor a trónörökös elbeszélte, 
a királyné a kivánalmat e szavakkal utasi- 
totta vissza: ,Ha merénylettől kell tartani, 
akkor éppen veletek utazom, akkor oldalo- 
tokon van a helyem" és a királyné el is 
kisérte őket Triesztbe, a hol, mint később 
Oberdank vallomásából megtudták, egy 
olasz merénylő leste az alkalmat, hogy a ki- 
rályi párt meggyilkolja. Ezt a merénylőt 
Udinében, Oberdankot és társait pedig fieszt- 
ben akasztották fel. 

Az iskolák gyásza. 

Kuncz Elek, tankerületi főigazgató a 
következő átiratot intézte az iskolák igazga- 
tóságaihoz: 

Felséges királyasszonyunk minden ma- 
gyat szivének közös, igaz és nagy bánatára 
rut orgyilkosságnak esett áldozatul; a lesujtó 
gyásznak külső kifejezésére nézve a nagy- 
méltóságu vallás- és közokt. miniszter ur 
68346 sz. leiratával a rendelkezése és veze- 
tése alatt álló minden fokozatu tanintézete- 
ket illetőleg a következőket rendeli el: 1., a 
temetés és gyászünnepély napján az intézet 
müködése szünetel. 2., az egyes hitfelekeze- 
tek által tartandó gyászisteni tiszteleten az 
ifjuság vegyen részt és utána az intézet egyik 
tanára, illetve tanitója a nemzeti csapás nagy- 
ságát méltassa, s elhunyt királynénk emlé- 
kezetét a megrenditő szomoru alkalomnak 
megfelelő módon kegyeletes szavakkal az if- 
juságnak lelkébe vésse. 

Felhivom ennélfogva az igazgatóságot, 
hogy eme rendelet értelmében azonnal in- 
tézkedjék. 

Kolozsvárt, 1898. szept. 12. 

Kuncz Eleks.k. 
tanker. kir. főigazgató. 

Az ipartestület gyásza. 

A kolozsvári ipartestület előljárósága 
tegnap délután 5 órakor rendkivüli gyülést 
tartott. Az előljárósági tagok teljes számban 
fekete öltönyben jelentek meg, a gyülésterem 
asztalát pedig fekete posztóvai vonták be. 

Reményik Károly elnök mély csendben 
felállott, mire a jelenvoltak is felálltak. Az 
elnök a következőket mondta: 

Ezredéves Magyarországunkat nagy és 
sulyos csapás érte. Krzsébet királynét, felejt- 
hetetlen királyasszonyunkat, Magyarország 
pátrónusát, idegen földön egy rajongó gyil- 
kos tőre orvul megölte. Szivünk elszorul e 
nagy fájdalomtól és lesujtva állunk itt. 

Szent kötelességünk érzetétől áthatva, 
hogy e hazánkra nézve megmérhetetlen csa- 
pásért, hazafiui fájdalmunknak kifejezést ad- 
junk azért jöttünk e helyre és kérem előadó 
titkár urat, hogy inditványait terjessze elő. 

Hirschfeld Lajos titkár meghatottan az 
alábbiakat mondotta : 

Mélyen tisztelt Előljáróság! 

Reményik Károly elnök ur előadta azon 
szomoru okot, a mely arra inditotta az el- 
nökséget, hogy a mai rendkivüli gyülést ösz- 
szehozta. 

Fájdalomtól és bánattól lesujtva sir a 
magyar nemzet azon sulyos csapás alatt, a 
mely Erzsébet királyasszonyunk Ö felsége 
gyászos elhunytával érte. 

Az alattvalói hü sziv legmélyebb fáj- 
dalmával, a mély bánattól megtörve állok 
itt Önök előtt, hogy azon nagy gyásznak és
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bánatnak szavakban adjak kifejezést, a mely 
imádott királyaénk meggyilkolása által sze- 
gény hazánkat érte. 

Genfben, épen midőn hajóra akart szál- 
lani, szurta le orozva egy gyáva, a ki nem 
átallotta undok kezét országunk imádott védő 
angyala, bálványozott nagy asszonyunk és 
koronás királynénkra emelni. 

A mennyire gyalázatos e gyáva gaznak 
hitvány tette s nincs elég meggyalázó szó a 
magyar nyelvben, a melylyel azt illetni kell, 
ép oly nagy és megrenditő a bánat és gyász, 
mely Erzsébet királyné elhunyta által árva 
nemzetünket érte. 

Felettünk a magasságos égben, oh ma- 
gyarok Istene, miért engedéd megérnünk e 
gyásznapot ? 

De ha már igy rendeléd s ezzel uj pró- 
bának akartad kitenni a szegény magyar 
hazát, meggyőződhetel oh nagy Isten! min- 
deneknek ura, hogy ki volt a megboldogult 
Erzsébet ő Felsége a magyar nemzetnek ! 

Mindene, védőszentje, őrangyala! 

Elveszitette, meghalt, nincs többél! 
Nagy a mi bánatunk, nagy a vesztesé- 

günk, bánat és mély gyász tölti el egyaránt 
minden honfi szivét. 

Kolozsvár város polgárai is méltó kife- 
jezést kell adjanak szivük azon nagy fájdal- 
mának, mely őket hön szeretett és imádott 
királynéja gyászos elhunytával érte. 

Részt kivánunk venni mi is e nagy 
nemzeti gyászban s megkivánjuk osztani jó 
öreg királyunk nagy fájdalmát. 

Bátor vagyok a gyász kifejezésére a 
következő határozati javaslatot a tisztelt elől- 
járóság elé terjeszteni: 

I1. Erzsébet királyné ő Felsége gyászos 
elhunyta felett, városunk iparossága nevében, 
szive legmélyebb fájdalmának jegyzőkönyvé- 
ben adjon kifejezést. 

2. A megmérhetetlen fájdalmat okozó 
gyalázatos gyilkost, a legnagyobb undor, 
megvetés és gyalázatnak dobja oda. 

3. Nagy gyászának méltó külső kifeje- 
zést adandó, az előljárósági tagok 30 napig 
gyászt fognak kalapjaikon hordani és házai- 
kat gyászlobogóval látják el, minek követé- 
sére városunk összes iparos polgárai felké- 
rendők. 

4. Az ipartestü et helyiségén 30 napig 
a gyászlobogó kitüzve marad, 

5. A gyász isteni tiszteleten testületileg 
részt vesz. 

6. A temetés napján általános 
munkaszünet tartására hivja fel az 
összes iparosokat. 

Midőn fenti határozati javaslatomat el- 
fogadásra ajánlom, kérem az Egek urát, ad- 
jon erőt jó királyunknak elviselni nagy és 
megmérhetetlen bánatát, - melyben minden 
egyes alattvalója szive legmélyebb érzelmeivel 
osztozik. 

Magyarok Istene, óvd meg a királyt, 
óvd meg szegény magyar hazánkat! 

Hirsohfeld Lajos titkár siri csendben 
elmondott beszéde után az előljáróság a ja- 
vaslatot egyhangulag elfogadta, mely után a 
rendkivüli gyülést elnök bezárta. 

Az EMKE gyásza. 
Kizárólag gyászülés jellegével folyt le 

az EMKE zsinat utáni első rendes választ- 
mányi gyülés tegnap d. u. 8 órakor a vá- 
rosházán. A tagok fekets ruhában jelentek 
meg, a tárgysorozat gyászkeretben, a gyülés- 
terem gyászba vonva. 

Jelen voltak: gr. Kuun Géza tiszt. el- 
nök, gr. Béldi Ákos elnök, gr. Kornis Vik- 
tor alelnök, Sándor József t. alelnök főtitkár, 
Merza Lajos főpénztáros, Balogh Károly és 
Fekete Nagy Béla jegyzők, Gajzágá Manó 
jogtanácsos, Szekula Akos ellenőr, Deáky Al- 
bert, br. Feilitsch Árthur directoriami tagok. 
Mihály István, Polcz Rezső, Radnóti Dezső, ! 

Szabó Sámuel, Szvacsina Géza alapitó és vá- 
lasztott választmányi tagok. 

Elnök az ülést megnyitván, 
kötelességének tartja (a 
kifejezést adni ama megrenditő mély gyász- 
nak és fájdalomnak, mely a Nemzetet és Ki- 
rályát Erzsébet királyné Ő felsége elhunyta 
által érts. Megvetéssel mellőzi az idegen gyil- 
kos merénylő gaztettével foglalkozást, azon- 
ban a fájdalom és őszinte részvét mély köny- 
nyeivel siratja a legnemesebb királynét, Ma- 
gyarország védangyalát és nagyasszonyát. Ki- 
emeli, hogy különösen fájdaimasan érinti e 
szőrnyü gyászeset az EMKE-t, mely a ma- 
gyarság és a Nemzet szolgálatára vállaiko 
zott. Inditványozza : 

1. Fejezze ki a választmány részvétét 
és fájdalmát jegyzőkönyvileg a nagy nemzeti 
gyász fölött. 

2. Ő Felségéhez részvétirat intéztessék. 
8. Az EMKE iskolákban és óvódákban 

gyászünnepélyeknek lehetőleg ft. hó 17-én a 
temetés napja - mondatik ki. 

4 A további intézkedések a temetésre 
és a nemzeti gyászra vonatkozó hivatalos köz- 
léseknek megfelelőleg a directoriumra, illetve 
elnökségre bizatnak. 

Az igazgató választmány az elnök in- 
ditványát egyhangulag szomoruan elfogad- 
ván; a tagok nevében br. Feilitzsch Árthur 
directoriumi tag szólal fel, hasonlóképen 
könynyekig megindultan és meginditólag 
adván viszhangot az elnök beszédének. Egy 
mély sebhez hasonlitja a Nemzet fájdalmát 
és gyászát, mely a kegyelet minden érinté- 
sére annál sajgóbb és égetőbb, miként az or- 
vos keze alatt a phisikai eeb. 

E fájdalom alatt ugy érzi, hogy a gyü- 
lés képtelen a további napirenddel fogilal- 
kozni, azért általános helyeslés közt annak 
a nézetnek ad kifejezést, hogy az igazgató- 
választmány jelen ülése, a mi a tárgyakkal 
való foglalkozást illeti, napolja el magát; - 
illetve a Nemzet kegyeletén és gyászán 
kivül semmi egyébbel ne foglalkozzék. Ellen- 
ben bizassék meg a directorium, illetve az 
elnökség sürgős ügyeknek utólagos jóváha- 
gyás fentartásával ellátására. Inditványát egy 
5 pont gyanánt terjeszti elé. 

A választmány tagjai megindulva hall- 
gatván végig buzgó tagtársuknak ezen elő- 
terjesztését, az inditvány egyhangulag elfo- 
gadtatett. 

Erre az ülés tagjai ünnepélyes néma 
csendben szétoszlottak. 

k 

Egyetemi ifjuság gyásza. 
A kolozsvári F. J. tudomány egyetem 

ifjusága lesujtva a gyásztól és megtörten a 
fájdalomtól, a mi őt Felséges Nagyasszonyunk 
Erzsébet királynő halála által érte, tegnap 
f. hó 12-én, a III. számu jogi tanteremben 
Gergely György körelnök vezetésével gyász 
közgyülést tartott. E közgyülésen egyhangu- 
lag elhatározta az ifjuság, hogy Felséges 
királynénk szerencsétlen halála feletti fájdal- 
mát és részvétét jegyzőkönyvileg örökiti meg, 
belső fájdalmainak külső kifejezést ad, gyász- 
ünnepélyt rendez, gyász jelvényt visel, az ő 
Felségének emelendő szoborra való gyüjtés- 
hez hozzájárul, testületileg részt vesz a tar- 
tandó isteni tiszteleteken és Felséges kirá- 
lyunk előtt részvétét tolmácsolja. Az egyes 
pontok részleteinek megbeszélésére és a to- 
vábbi teendők feletti határozat hozatalra a 
közgyülés tejhatalommal egy 25 tagu bizott- 
ságot küldött ki, mely ma délben gyült ösz- 
sze és határozatait a délutánra elnapolt köz- 
gyülés elé terjeszti. 

szomoru 

Az unitárius egyház gyásza. 
Az unitárius egyház tanács a királyné 

ő Felsége szomoru halála alkalmából már 
vasárnap délelőtt 11 órakor gyülést tartott, 
melyen Ferencz József unitárius püspök mély 
megindulással tett előterjesztést a csaknem 
hihetetlen szörnyü csapásról, mely a hazát 
és abban az egyházat érte. A tanács tagjai 

tagok felállanak) 

főnnállva hallgatták végig a beszédet és elha- 
tározták, hogy a Felséghez egy részvét iratot 
intéznek. Elrendeltetett és sürgös körözvény- 
ben már értesitették az összes unitárius egy- 
házak és iskolákat, hogy azonnal gyászlobogó- 
kat tüzzenek ki; a temetés órájában az ösz- 
szes harangokkal harangozzanak, s vasárnap 
délelőtt gyász istentiszteletet tartsanak a 
templomokban és azután gyászünnepélyt az 
iskolákban, hol megfelelő alkalmi beszédekben 
méltassák a felséges királynénak, hazánk 
védőszel emének oly szörnyü módon tőrtént 
elhunytát. Ugy értesülünk, hogy vasárnap 
délelőtt 10 órakor az Istentiszteleten Ferencz 
József püspök fog beszélni. 

A kolozsvári egyetem gyásza. 
A kolozsvári m. kir. Ferencz-József tu- 

domány egyetem - alapitója és a haza gyá- 

szában való részvétének kifejezésére kitüzte 

külömböző épületein a gyászlobogót, a fő- 

épület kapuit is gyászlepelbe vonta, küldött- 

ségileg részt óhajt venni a temetés gyász- 
ünnepélyén; feliratban mutatja be az egye- 
tem fájdalmát ő Felségének; a helyben tar- 

tott gyászistentiszteleteken részt vesz, no- 

vember 19-én Erzsébet napján gyászünne- 
pélyt rendez. Az előadásokat a temetés utáni 
napig nem kezdik meg. 

A város koszoruja. 

Kolozsvár város közönsége kegyelete 

jeléül koszorut fog elhelyezni a királyné ra- 
vatalára. 

A koszoru babér- es oyprus levelekből 

fog állani, hosszu s igen széles fehér szalag- 
gal, a melyen a következő felirás lesz arany- 
nyal himezve : 

Kolozsvár szab. kir. város Ő császári és 
királyi Felségének 

Az aranyhimzést Páll Anna igazgatónő 
felűgyelete alatt a nőipar-iskola növendékei 
végzik. 

Szobrot a királynénak. 

A tegnapi nap folyamán a király- ! 
né szobrára a következő aláirások ér- 
keztek: 

Jókai Mór. . 3200, 
Hegedüs Sándor . .300, 

Végh Arthur dr. 100 , 
Weisz Manfréd 100 , 
Graenzenstein Béla . 150 , 
Emmer Kornél dr. 100, 
Radocza János...... 100, 
Miklós Ödön. 100 , 
Sámuel Lázár dr. 100 , 
Szabó Imre . 100 , 
Kabós-Ferene 50, 
Kőszegi Sándorr 50 , 
Béldi László.. 50 , 
Purgly Sándor 50, 
Szivák Imre.... 100 , 
Id. Cséri Lajos .100, 
Dániel Ernő báró . 300, 

Összesen. 2150 frt. 
A tegnapi számunkban ki- 

mutatott összeg 6850 , 

Főösszeg . 9000 frt. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember 18. 

- Az erdélyi róm. kath. státus- 
gyülés egybehivása. Az erdélyi róm. 

kath. státusgyülést azon alapon és jog 
erejénél fogva, melyet számára ősi tör- 
vényeink, királyi rendeletek, évszáza- 
dos gyakorlat s ujabban ő császári és 
apostoli királyi felségének, 1867-ik évi 
augusztus hó 19-én kelt legfelsőbb el- 
határozása biztositanak, közgyülésre 
folyó 1898. évi október hó 27-ik nap- 
jára Kolozsvárra összehivendónak itél- 
tem és az Urnak szent nevében ezen- 
nel összehivom. A gyülés tárgyát ké- 
pezi: 1. az igazgató tanács évi jelen- 
tése; 2. a kilépő igazgató-tanácsosok 
helyeinek szabályszerü betöltése. Ennél- 
fogva van szerencsém felkérni, hogy a 
folyó évi október hó 27-ére ezennel 
kihirdetett státusgyülésen megjelenni, 
a tanácskozásokban résztvenni és meg- 
jelenéséről vagy akadályoztatásáról az 
igazgatótanácsot mielőtt értesiteni szi- 
veskedjék. Kelt Zsigmondházán, 1898. 
szeptember 1. Mailáth Gusztáv Károly 
gróf s. k., erdélyi püspök. 

- Molozsvar város részvéte. 
Kolozsvár város részvéte impozáns alakban 
nyilatkozott meg, momentán a nagy királyné 
halálát követő napon. Mint emlitettük, még 
a hirvétele éjjelén gyülést hivott össze Szva- 
ecsina Géza polgármester s a város kitünő 
tollu főjegyzője dr. Eszterhágy László még 
azon éjjel megszerkesztette az emelkedett 
hangu gyászjelentést, melyet már vasárnap 
kora reggel kifüggesztettek és megszerkesz- 
tette a közgyülés és értekezlet meghivóit is. 
Ez intézkedésekkel s a közönség kellő tájé- 
koztatása s érzelmének hü kifejezésre jutta- 
tásával lekötelezte mind a polgármester, 
mind a főjegyző a közönséget. 

- A királyné és a genfi vörös-kereszt. 
Tudvalevőleg a genfi vörös-kereszt a szimbo- 
luma annak a humanus egyletnek, mely czé- 
lul tüzte a hareztér sebesültjei részére ápoló 
helyiségeket és eszközöket előkésziteni. E 
testület Erzsébet királyné védnöksége alatt 
alakult és izmosodott meg. Szegény nemes- 
lelkü nagy királyné. Midőn elfogadta a genfi 
keresztet a vörös kereszt-egylet szimbolu- 
mául, gondolt.e arra, hogy e város leend 
egykor az ő életének Golgothája?... 

- Marangozas a királyné te- 
metése alatt. A kolozsvári városi kép- 
viselő testület egyik előkelő tagja a haran 
gozásra nézve azt javasolta, hogy a tornyok- 
ban ne az összes harangokat, hanem 
mindenik toronyban csak a nagy harangot 
huzzák, ez jobban kifejezi azt a gyászos 
hangulatot, a mely a temetés alatt az egész 
országban a sziveket uralja. Tovabbá aztja- 
vasolta, hogy a temetési óra alatt a temp- 
lomokban az egyház fők emlékbeszédeket és 
könyörgést tartsanak, hogy alkalma legyen a 
közönségnek nagy királynénk temetésén lé- 
lekben is foglalkozni azzal a fenséges lélek- 
kel, mely a maga tisztaságában immár a ma- 
gasból tekint reánk. 

- Rendezés a főtérem. Ismeretes 
már az olvasók előtt, hogy Kolozsvár város 
törvényhatósági bizottsága a mult héten tar- 
tott közgyülésén egyhangu határozattal ki- 
mondotta, hogy a főtér régi járdáinak szélén 

ültetett fák kivágassanak, és az uj járdák 
szélein uj fák ültettessanek. A tanács ezt a 
határozatot foganatositotta - már intézke- 
dett a fák kivágatása iránt s tegnap a főtér 

déli oldalán lévő fákat már kivágták, s ugyan 
csak tegnap hozzá kezdettek a déli oldalon 
az aszfalt járda készitéséhez. 

AZ „ELLENZEK" TÁRCZÁIJA. 
1898. szeptember 18. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XXV. 

(Folytatás.) 

Az anyámnak sehogy sem tetszett ez 
az eszme; kijelentette azon sejtelmét, hogy 
ez nem fog jóra vezetni; de a testvérem, 
Lester grófné, reá beszélte, hogy kivánsá- 
gomba egyezzék bele. A sors volt-e az, mely 
Sz.-Bynoba vezetett, hogy ott a reám váró 
feleséget megtaláljam? Viola, eleinte nem 
volt a gondolatomban, hogy megcsaljalak, a 
hogy te eljárásomat nevezed. Igaz, hogy azt 
gondoltam, hogy mint szegény ember udva- 
rolok neked és nyerlek meg. Da akkor be- 
szélted el a te különös neveltetésedet, hogy 
nagynénéd az arisztokráczia iránti gyülöletet 
beléd oltotta. 

Csudálkoztam, midőn szép ajkaidról olyan 
azokhoz nem illő szavakat hallottam. Ekkor 
vétkeztem ellened, ha ugyan azt véteknek 
lehet nevezni. Adná az Ég, hogy ennél ne 
volnának rosszabb vétkek! - Midőn egyna- 
pon azt kérdeztem tőled, hogy hozzá mennél-e 
egy arisztokratáhcz, te azt válaszoltal, - 
„Nem"; inkább meghalnál; - ekkor mit 
tudtam volna tenni? Az a gondolat elvisel- 
hetetlen volt. Tudtam, hogy eszméid ostoba- 
ságok voltak, egy esztelen és elhibázott ne- 
velés következményei. Tehát feltettem ma- 
gamban, hogy rangomat és állásomat eltit- 
kolom előtted, tudva, hogy ezzel semmit sem 
árthatok Azt gondoltam, hogy a mint idő- 
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sebb leszel, és bölcsebb, és többet látsza vi- 
lágból, nézeleidet méltányosabbakra fogod 
változtatni. Ebben vétkeztem ellened; más- 
ban nem. Mióta házasok vagyunk, gyakran 
kivántam neked az igazságot megmondani; de 
te olyan keserü voltál az előitéleteidben. És 
láttam, hogy ezeket a Carstonékat mennyire 
szeretted és dicsőitetted, maert önmaguk által 
lettek azok, a mik. Mind ezek után még most 
is azt gondolod, hogy rosszul cselekedtem ? 

- Véleményem arról, a mit te tettél, 
változatlan marad, volt a válasz. 

- Akkor te egy kegyetlen, hideg szivü 
asszony vagy! Hogy tudsz oly szép és oly 
hideg lenni? Megalázom magamat. Elösme- 
rem, hogy az igazságot meg kellett volna 
neked mondani. 

Hibásan cselekedtem, de abban az idő- 
ben az nekem helyesnek látszott. És most 
azért kérek töled bocsánatot. 

Oly szép volt, a mint ott kérlelte, hogy 
a legtöbb asszony készséggel megbocsátott 
volna neki. Szerelem sugárzott az arczáról, 
szemei gyöngéd fénynyel teltek meg. Talán 
többet kérte az elégnél; talán ha kevésbbé 
látszott volna aggályosnak, az ő szép büszke 
felesége engedékenyebb lett volna. De igy 
abban az arányban, a hogy a férj esdeklőbb 
és kétségbe esettebb lett, szine mind kemé- 
nyebb és engesztelhetetlenebb lett iránta. 

- Viola, mondá Lord Ryvers, te nem 
válaszolsz. Nem akarom elhinni, hogy egy 
asszony oly kegyetlen tudjon lenni, hogy nem 
bocsát meg egy olyan vétket, ha ugyan te 
azt véteknek nevezed, a mit teljesen az 

iránta való szerelemből követtek el. 
- Már mondtam, hogy megbocsátom; 

de semmi sem lehet ugyan az köztünk ismét, 
a mi volt semmi. 

- Ez szeszély, és nagyon kegyetlen 
szeszély, volt a válasz. Menyire különbözöl a 
többi leányoktól! A legtöbbje örülne, ha 
mint te Ryverswelli Lady Ryvers lehotne. 

E szavakra a Viola arczát égő pir 
boritotta el. 

- Az nem az én nevem, kiáltá hara- 
gosan. Én Randalné vagyok. 

- Te nem vagy Randalné, mondá a 
férje mosolyogva. Te a szép, fiatal és szere- 
tetreméltó Lady Ryvers vagy. 

De a saját ügyében e szavaknál nem 
választhatott volna végzetesebbeket. 

Ha van még egyéb mondani valód - 
kiáltá Viola, ha kivánod, hogy azt meghall- 
gassam, ne szólits engem ismét azon a neven; 
az oly gyülöletes előttem. 

- Gyülöletes ? Pedig azt is adtam ne- 
ked. Oh. Violám, légy igazságosabb, és ke- 
vésbbé kegyetlen ! 

- Csalással adtad ezt nekem. Ha él 
valaki, a ki a czimeket teljes szivéből meg- 
veti, az én vagyok. Te nagyon sokat adsz a 
czimre; pedig ez csak egy üres szó. 

- Nem, édes, szakitá félbe a férje, az 
tisztességet hoz magával. 

n nem ugy gondolkozom. A király 
czim nem mentette meg Károlyt a vérpad- 
tól; a királyné czim nem mentette meg a 
Mária Antónia fejét a bakótol. A czim nem 
teszi az embert becsületessé, lojálissá, vagy 
igazzá; sőt ellenkezőleg, gyakran szabadalmat 
ad a rosz életre. 

- Viola, te nagyon keserü vagy. Hogy 
tudott egy ilyen szép és fiatal teremtés ilyen 
eszméket alkotni? Ez hihetetlennek látszik 
előttem. 

- Ezek az enyémek, és én páriolom 
azokat, vérenamé váltak, kiegészitő részemet 
képezik. És nem engedem, hogy Lady Ryvers- 
nek nevezzenek. 

- Te az előitéleteidben nagyon ke- 
mény és keserü vagy - mondá a férje; és 
a mint Violára nézett, a ki oly hideg, oly 
büszke volt, azon tünődött, ha vajjon jelle- 
mének a megitélésében tévedett e, és az nem 

volt oly szelid, oly kedves, és gyöngéd szivü, 
a milyennek lenni gondolta. 

- EÉn nem ismerem a feleségemet, 
folytatá szomoruan, Ez a szép asszony, a ki 
nem engedi, hogy a karjaimba fogjam, a ki 
elforditja a fejét tőlem és nem néz reám, 
nem az én szerető Violám; ez a hideg büszke 
asszony, kinek ajkai a megbocsátásnak egy 
szerető szavát ssm akarják kiejteni, nem az 
a leány, a kit én a sz.-bynoi erdőben tanul- 
tam szeretni! Oh, Viola, beszélj hozzám! 

- Én sem ösmerem fel benned a fér- 
jemet, mondá Viola; én egy becsületes mü- 
vésszel léptem házasságra. 

- És egy becsületes mágnást találsz 
bennem. 

- Én a müvészt szerettem; a mágnást 
nem szeretem, erősité Viola. 

- Az elkerülhetetlenbe bele kell nyu- 
godnod, - mondá Randal. - Mint müvész 
udvaroltam neked és nyertelek meg; most 
igazi karakteremben kell utánnad járnom és 
reménylem, hogy meg foglak nyerni. Viola, 
csak azt igérd meg, hogy nem fogsz el- 
hagyni. 

- S8oha sem leszek többé boldog veled, 
volt a lassu válasz. Jobb szeretnék vissza 
menni Sz.-Bynoba, a nénémhez. 

- Oda hasztalan mennél, jegyzé meg 
a férje. Utánnad mennék és sátramat az ot- 
tani kertben ütnémi fel és nem mozdulnék 
onnét addig, mig másodszor meg nem nyer- 
telek. Violám, édesem, hát nem látod, nem 
érzed, hogy az Ég nekem alkotott tégedet? 

- Az ég téged nem nekem alkotott, 
viszonzá Viola. Ha elgondolom, hogy én, a 
ki egész életemben oly büszke voltam az ál- 
lásomra, egy uri dámává degredálódjam! 

Férje mosolygott e szavak felett; nem 
tehetett róla. 

(Folytatása következik.) 

- A szinház renoválása. A szin- 

ház renoválási munkálatai csaknem befeje- 

zést nyertek, ezért Bölöny József inten- 
dáns nejével tegnap Kolozsvárra jött, 
hogy a szinházat megtekintse. A szinház je- 

lenlegi renovált alakjában természetesen igen 

szép és nagy meglepetés lesz a közönségre 

nézve, Bölöny intendáns azonban a megte- 
kiutés után ujabb költekezésekre határozta 
el magát. IÍgy a nyár folyamán kijavitott 

földszinti támlásszékeket, zártszékeket, pá- 

holyüléseket nem találta az egészen ujjá ala- 

kitott szinházhoz illőknek, ezért elrendelte, 
hogy az összes üléseket teljesen ujra huzzák 
be. A másik ujitás a szinház előcsarnokában 

történik. Mindenki emlékezhetik, milyen csu- 

nya volt az előcsarnok téglával kirakott 

alapja. Ezeket most az intendáns rendele- 
tére hatszögletű czementkoczkákkal fogják 
kicserélni, a mi a diszesen festett helyiségek- 

hez inkább is illik. Az alsó páholysor alatt 

a falat márványozott festéssel fogják diszessé 

tenni, az eddigi szürke meszelés helyett, szó- 
val a közönség a szinház régi ábrázatából 

semmit sem fog látni, minden ki lesz ujitva. A 
függöny is, a mit felvonásközök alatt bo- 
csátanak le, uj lesz; a nyár folyamán fes- 

tette Keindl Sándor, a kolozsvári szinház 

festője. A szinház renoválása az ujabb ren- 
delkezések miatt még egy darabig el fog 

tartani, de azért már 25-ike körül valószi- 

nüleg végleges befejezést nyerhet. 

- Villamos vasut Kolezsvárt. 

Örvendetes hirt közlünk t. kolozsvári olvasó- 

inkkal. Az u. n. ájváj," a mely nevet a 
kutyatipró kolozsvári közuti gőzvasut nyerte, 

megszünik. Helyébe már a jövő tavasszal vil- 
lámos vasut lép. Ezzel kapcsolatban egészen 

más rendszer áll be az utczai vasutnál. Min- 

denek előtt megszünik a főtér rendezői pálya 
lenni s a Wesselényi Miklós utczán teher vo- 
natok közlekedni nem fognak. A teher vo- 
natok a Széchenyi téren fognak közlekedni 

s az u. n. mozdony rendezés kint, a Szent- 
péteri templom körül levő téren fog történni. 

A vashidtól a Wesselényi Miklós utczán be a 

városba vályus sineket fektetnek le, a mik a 
kocsik közlekedését zavarni nem fogják. A 

vonatok közlekedése igy lesz: A külmagyar 

utczától Monostorig állandóan minden 10 
perczben lesz kocsi közlekedés. A főtér és 

vasuti pályaudvar között is 10 perczenkint 

lesz kocsi járás. A főtéren a közp. szálló előtt 
szállanak át az utasok, a kik a két végpont- 
ról a pályaudvarra igyekeznek. A társaság 

megvette Sigmond testvérek u. n. hizlaló te- 
lepét itt rendezi be gőzgépeit a villamos 

energia fejlesztésére és itt lesz kocsijainak is 
ez elhelyező raktára. A vállalat épitési ter- 
veit a városi közgyülés elfogadása után már 
a belügyminiszter is megerősitette s igy a 

várossal csak a szerződés formaszerü megkö- 
tése van hátra. A mint a szerződést megkö- 
tik, munkába veszik a kiépitést s a kolozs- 

vári villamos vasut a jövő tavaszszal már 
megindul. 

- Köszönet. Feledhetetlen férjem- 
nek, Sántay Sándor m. á. v. üzletvezetőnek 
gyászos elhunyta alkalmából oly számosan 
juttatták hozzám részvét nyilvánitásaikat, hogy 
jelenlegi lelki állapotomban nem vagyok képes 
egyenként mindenkinek megköszönni. Kérem 
tehát fogadják mindazon hivatalok, testüle- 
tek és egyesek, kik a végtisztességen való 
megjelenésükkel, - s mindazok, kik a nehéz 
órákban nyujtott segédkezésükkel, vigasztaló 
szavukkal és részvét nyilvánitásaikkal mér- 
hetetlen fájdalmat enyhiteni óhajtották, - 
legforróbb hálás köszönetemet. Özv. Sántay 
Sándorné sz. Gzatré Jozefin.. 

- Második vashid Kolozsvárt. 

Figyelmeztetjük a város hatóságáts a közuti 

vasut tulajdonosát, hogy a villamos vasut ki- 

épitésével kapcsolatban ki kellene épiteni a 

második vashidat is. A teher forgalmat nem 
a jelenlegi vashidon, s a Széchenyi téren, ha- 
nem ezen az uj hidon kellene lebenyolitani. 

A forgalom növekedése igy is, ugy is fel- 

tétlenül szükségessé teszi két-három év mulva 
azt az elvileg a városi közgyülés által nár 
elhatározott vashid épitését. Miért csinálná- 
nak most dupla költséget, a sinek a Széche- 
nyi téren való lefektetesével, továbbá egy cso- 
mó kellemetlenséget a teher forgalom nem 
helyes irányitásával, mikor ezt egy munká- 

val, egy költséggel mindjárt jól is meglehet 
csinálni. 

Az a társaság, mely a villamos vasutat 
kiépiti s mely tulajdonosa a közuti vasutnak, 

pénzügyileg nem egy fába szorult féreg, hogy 
pillanatnyi takarókossággal kénytelen legyen 

ma egy ecsomó kellemetlenséget, holnap egy 

csomó ujabb kiadást önmagának okozni. Ha 

tesznek valamit, tegyék jól, rendszeresen, 
előrelátással a jövőre nézve. Alakitsák át a 

közutit a személy forgalomra nézve villa- 
mossá, mert az helyes. 

De a teher forgalmat vonják el egy- 

idejüleg a jelenlegi hidról s épitsenek a hidfő 

és major-utcza között a szamoson egy vas- 
hidat s hozzák a teher kocsikat ezen keresz- 
tul a külmagyarutcza felé. E vashid költsé- 
geihsz a város is hozzájárulna. 

- A daliás idők és a fiatalság Az 
iskolák beálltával tömegesen keresi fel a fia-



— 

Kolozsvárt 1898. ELLENZEK Szeptember 13. 

talság a daliás idők gyüjteménytárát, az 
Unió kiállitást és az Ereklye Muzeumot. Teg- 
nap Sárkány Lajos dr. igazgató vezetése 
alatt dr. Török István, dr. Borcsa Mihály, 
Geréb Márton, Gráf Jakab tanárok kiséreté- 
ben a ref. főiskola 8-4 elemi és I--VIII 
gymnaziumi osztálya testületileg tekintette 
meg a gyüjteményt. A társaságot Debreczeni 
Béla könyvtárnok kalauzolta. Azelőtt való nap 
Alzner János, Wollak Géza, Hudik Báéla ta- 
nárok vezetése mellett a kereskedelmi aka- 
demia fiatalsága tartott szemiét a gyüjte- 

mény felett. A nagyidők egy nevezetes tanu- 
ja is felkereste az Unió kiállitást. Beöthy és 
Csányi László kormánybiztosok egykóri tit- 
kára, Török Antal, a ki Nagy Enyeden él, s 

a ki maga fogalmazta a proklamácziók nagy 
részét Gazdag proklamáczió gyüjteményét is 
átengedte a muzeumnak. 

- Eljegyzés. Judig Mór kolozs- 
vári női szabó, tegnap tartotta eljegyzését 
HartmannFánni kisasszonnyal Kolozsvárt. 

- Szülők figyelmébe. Ismételten 
felkérem azon tiszteltelt szülőket, kik gyer- 
mekeik mellé szakképzelt nevelőket vagy cor- 
reptitorokatat óhajtanak fogadni, forduljanak 
a kolozsvári tanárjelöltek segélyegyletéhez. 
Hivatalos óra d. e. 11-12-ig Belfarkas utcza 
8. (Régi vármegyeház) alatt. Imbery Vimos 
sz. i. elnök. 

- Mikor mulatoznak a szá- 

szok? Segesvárról lapunk egyik barátja 
arról értesit, hogy Segesvár szász lakói közül 

sokan a Frank" szálló kerti helyiségében 

zene mellett mulattak szombaton este, a 

mikor már Segesvárt is gyorsan elterjedt a 

királyné végzetes halálának a hire. Mindenütt 
az országban - a hova csak eljutott a gyá- 

szos hir - minden nemzetiség azonnal át- 

adta magát a nemzetet ért gyásznak és fáj- 
dalomnak a mely önként kizár minden zajo- 

sabb mulatságot. Magyarországon mindenki 
abba hagyott minden mulatozást, mihelyt a 

borzalmas gyászjelentésről értesült. És a Se- 
gesvári szászok? 

No hát ezek a lojális alattvalók a 
Frank szálló kertjében zeneszó mellett vigad- 

tak, a mikor a királyné ravatalon feküdt! 

Hát ehhez kell e valami kommentár ? 

- Kiállitás a főző iskolában. 
A Mária-Dorot:ya egylet erdélyrészi köre 
által fenntartott főzőiskolában vasárnap dél- 
után a nyári tanfolyam növendékei az általok 
készitett különféle étkekből érdekes kiállitást 
rendeztek. Délután négy órától kezdve töme- 
gesen jelentkeztek az érdeklődők, természe- 
tesen tulnyomóan a nő társadalom tagjai, a 
kiket legközvetlenebbül érdekelnek a konyha 
müvészet produktumai. Ezek, valamint több 
férfi vendég is nagy érdeklődéssel szemlélték 
a kiáltitott étkeket, melyek valamenynyije 
igen izléses készitmény és jó izü dolog volt. 
Vajas szeletkék ékitve, Tochal, libamáj pás- 
tétom, lazaez, béles félék, kürtös kalács, apró 
czukor sütemények, krémek, dobos, linczer 
és pischinger torták, czukor készitmények, le- 
ves tészták, különféle kenyerek, kalács stb. 
képezték a kiállitási tárgyakat, melyeket a 
növendékek és az egyleti választmány nehány 
buzgó tagja a kiállltás végén a jelentkezők 
közt elárusitattak, Alig félórai vásár alatt 
az összes ételeket elkapkodta a közönség. Az 
iskola vezetője Burián Jánosné urasszony- 
nak mindenki őszintén gratulált a felmuta- 
tott sikerhez. Az uj vezető nő kétségkivül 
teljesen hivatott arra a szerepte, s az ő szak- 
avatott vezetése mellett ez a közhasznu is- 
kola bizonyára gyorsan népszerüvé fog 
vállni. A leányos szülők csak leányaik ko- 
moly érdekeit szolgálják, ha nehány hónapra 
oda küldik a leányaikat. Ebben az iskolában 
sok olyat tanulhatnak, a minek az életben 
nagyon is jó hasznát veszik. 

- Inger Szolimán expediecziója. 
Inger Szolimán expedicziójáról egyre-másra 
érkeznek az érdekes levelek, melyek az ex- 
pediczió állitólagos fényes sikereiről számol- 
nak be. Most már a bécsi lapokban is kez- 
dik tárgyalni a dolgot. A „Reichswehr, 
melyre pedig sohasem lehetett ráfogni, hogy 
a magyarokkal rokonszenvezett volna, ugyan- 
csak dicsérőleg ir az expediczióról s többek 
közt azt mondja: Fájdalom ez alkalommal 
is bebizonyult, hogy leleményesség dolgában 
a magyarok egy lóhosszal mindig megelőz- 
nek bennünket! „Ez nagy dicséret ránk nézve 
a „Reichswehr"-től. Az igaz, hogy a czik- 
ket Lachmann egykori bécsi ujságiró irta, 
a ki tudvalevőleg tábornoki rangot visel In- 
ger Szolimán szomáli emir országában. Ugy 
látszik, hogy a bécsiek nem nézik szédel- 
gésnek a dolgot, hanem egész komoly vál- 
Jalkozásnak, legalább az emlitett lap ugy 
nézi, mert a Lachmann czikkét teljesen 
közölte tárczájában, minden megjegyzés nél- 
kül. A czikk pedig ugyancsak ékes szavakban 
szól az expediczió sikeréről és magasztalja 
a vállalkozó lelkes magyarokat és a kor- 
mányt, hogy az expediczió létesitéséhez mó- 
dot nyujtott. 

- Az anarkisták. Egy lap azt irja 
hogy két hónappal ezelőtt a zürichi anarkis- 
ták gyüléseztek egy sörpinczében, a melyen 
egy Luccheni nevü is részt vett. A gyülésen 
elhatározták, hogy még október elseje előtt 
egy uralkodónak el kell esni az anarkisták 
tőre alatt. Umbertó olasz király volt áldoza- 
tul kiszemelve. A gyülésen részt vett egy 
franczia ügynök is, a ki a párisi titkos rend- 
őrség fejét értesitette az összeesküvésről. Del- 
casó külügyminiszter megbizásából értesitet- 
ték erről az olasz kormányt, a mely azonnal 
megtette a szükséges intézkedéseket. A franczia 
rendőrség sem mulasztotta el az intézkedések 
megtételét Faure védelmére, mivel egyes 
anarkaskisták a franczia köztársasági elnök 

ellen is terveztek merényletet. 14 nappal ezelőtt 
egy másik anarkista-gyülés volt, a melyen 
Lucchenit többen árulással gyannsitották. 
Luccheni haragosan hagyta el a gyülést e 
szavakkal: 

,Pajtások, esküszöm, hogy egy hónap 
lefolyásán belül egy királyt vagy egy királynőt 
megölök." 

- Merénylet Lajos Viktor főherczeg 
ellen. Még fel sem ocsodtunk a tegnapi bor- 
zasztó szerencsétlenség hatása. alól, az O. 
H.-nak máris ujabb merényletet jelentenek 
Fiuméból, melyet állitólag Lajos Viktor fő- 
herczeg ellen követtek el. E jelentés szerint, 
melyet mi legnagyobb fenntartással közlünk, 
a főherczeg a tengerparton sétálva többször 
észrevette, hogy egy gyanus alak, a ki ál- 
landóan egy bot-puskát, vagy bottört hordott 
magánál, uljában követi. A főherczeg eleinte 
nem méltatta a gyanus alakot nagyobb fi- 
gyelemre, de mikor az mindinkább - kö- 
zelébe igyekezett férközni, - elhatározta, 
hogy ő maga elfogjs. - A gyanus ide- 
gen a legközelebbi sétánál ismét követte La- 
jos Viktor fog. s annyira közelébe tólako- 
dott, hogy az hirtelen visszafordulva, megra- 
gadhatta. Mikor az érezte, hogy a fhg. nála 
sokkal erősebb, csak azon igyekezett, hogy 
elmenekülhessen. Egy erőszakos rántással ki- 
szabaditotta magát a főherczeg kezei közül 
és futásnak eredt. Sikerült elmenekülnie Lov- 
rana felé. Lajos Viktor főherczeg maga mon- 
dotta el a dolgot környezetének, egyszers- 
mind megtiltotta, hogy bárkit is értesitsenek 
felőle. A dolog nem is jutott volna nyilvá- 
nosságra, de Lajos Viktor herczeg most négy 
napja Fiuméban maga elbeszélte a dolgot. Á 
merénylő kilétét nem sejtik. 

- Északnémetországi nő, vég- 
zett konzervátorista, alapos oktatást ad zon- 
gorázásban, valamint franczia és 
német nyelvben. Czime: özv. Bagotai Len- 
gyel Jánosné, Belközép-utcza 9. szám. 

TANGY. 
A segesvári ujonnan felállitott ál- 

lami polg. leányiskolába, mely mellé egy há- 
zias jellegü internátus is lesz beállitva, a be- 
iratások immár kezdetüket vették, s miként 
onnan irják, az uj iskola iránt szép rokon- 
szeny nyilvánul a tanittató szülők és közön- 
ség körében. Az I. II., esetleg a III. osz- 
tályban a tanitás - a még hátralevő mun- 
kálatok miatt - f. hó 15-én kezdődik, mely 
időig a beiratások moghosszabbittatnak. 

MÜVÉSZET. 
Az állami szinházak gyásza. A 

budapesti Nemzeti Szinház és az 
Operaház Erzsébet királyné halálá- 
val, az országot sujtó gyászeset miatt 
szeptember 17-ig nem tartanak elő- 
adásokat. A gyász után az első előadás 
vasárnap lesz mindkét budapesti szin- 
házban. A belügyminiszter meghagyá- 
sára Bölöny József, a kolozsvári 
Nemzeti Szinház intendánsa is beszün- 
tette az előadásokat a nagyváradi 
szinkörben szeptember 17-ig. Az első 
előadás a gyász után ott is vasárnap 
lesz, a mikor ,1848 kerül szinre. 

* 

A szinházi főpróbák. A Vigszinház 
igazgatósága, - abból az alkalomból, hogy 
egy-két lapban a főpróbák megszüntetésének 
eszméje merült fel, értekezletre hivta össze 
a fővárosi sajtó szini referenseit. Ez értekez- 
letből a szinház vezetősége tájékozni akarta 
magát arról az álláspontról, a melyet a szini 
kritikusok ebben az ügyben elfoglalnak. Az 
értekezleten a napi lapok legnagyobb részé- 
nek szini referensei jelen voltak s nagy 
többségük a főpróbák fenntartása mellett fog- 
lalt állást. 

IRODALOM. 

„Gazdák könyve". István gazdának, a 
,Néplap ismert szerkesztőjének jó kis 
könyve jelent meg a fenti czimen, melyet 
ajánlunk a gazdák, lelkészek és tanitók fi- 
gyelmébe. A ,Gazdák könyve" felöleli az 
egész mezőgazdaságot, szól a talajmivelésről, 
trágyázásról, gazdasági növényekről, állatok- 
ról, méhészetről, baromfiakról, selyemhernyó- 
ról, gyümölcs- és konyhakertészetről, nemes 
fűzmivelésről, szőlőmivelésről, borkészitésről, 
a gazdálkodás rendjéről, számvitelről és egyéb 
hasznos tudnivalókról. A könyv ára kötve és 
ajánlott bérmentes küldéssel 2 frt 20 kr., 
megrendelhető Rombay Dezső szerzőnél, Bu- 
dapest, VI, Egyetem-utcza 4. sz. 

Gyászrovat. 
Kolozsvár városának 

egy derék férfia halt meg; dr. Velis Simen 
ki Kolozsvár városában ötven éven keresztül 
szolgálta a közegészség ügyet, egy időben 
virágzott vizgyógyintézetet alapitott, hosszas 
szenvedés után meghalt. Velis Simon több 
mint 30 éve vegetarianus is volt, gyászjelen- 
tése igy szól: 

Már özvegy dr. Velis Simonné, Veress 
Vérona Enama, néhai Veress Miklós ref. lel- 
kész leánya, ugy a közeli, mint a távoli ro- 
konok nevében mélyen szomorodott szivvel 
tudatják, hogy dr. Velis Simon, hydropata 
orvos, sebész, szülész és szemész, a „kolozs- 
vári vizgyógyintézet: igazg. orvosa, f. hó 

10-én d. u. fél 5 órakor, áldásos és érdem- 
dús életének 88-ik, második boldog házassága 
22-ik évében, hosszas és kinos szenvedés után 
megszünt élni! Földi részei f. hó 12-én hét- 
főn d. u. 4 órakor fognak a róm. kath. val- 
lás szertartása szerint, külmonostor utcza 19. 
számu szállásáról a köztemetőbe kisértetni, 
lelkéért a szentmiss-áldozat folyó hó 18-án 
d. e. 10 órakor fog a Szentferenczrendiek 
óvári templomában az Egek Urának bemu.- 
tattatni, mely mindkét végtisztességtételre 
szomoruan meghivatnak, az elhunytnak ro- 
konai és tisztelői. Áldás emlékén! Kolozs- 
várt, 1898. szeptember hó 10-én. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A királyné halála. 

Erzsébet királyné ő Felsége holt- 
testét tegnap vizsgálták meg az orvo- 
sok Kuefstene gróf berni követ, Ber- 
zeviczy altábornagy főistálló mester, 
Sztáray grófné udvarhölgy és a fő- 
ügyész jelenlétében s ez alkalommal 
- a mint a Magyar Távirati IÍroda 
jelenti - egy kilenczedfél cm. hosszu 
szurt sebet konstatáltak, a mely a ne- 
gyedik bordánál keresztül hatolt a mell- 
kason, átmegy a tüdőn és az egész 
sziven és erős belső vérzést okozott, a 

mely lassan és fájdalom nélkül idézte 
elő a halált. 

Gyászfelvonulás Genfben. 
Genf, szept. 138. 

A már jelzett gyászfelvonulás tegnap a 
legimpozánsabb módon folyt le. Délelőtti 10 
órától a büntény szinhelye körül levő utczá- 
kat elzárták. Délben a menet megindult, 

hogy a Beaurivage szálloda előtt elvonuljon. 
A menetet diszegyenruhás csendőrök és a 
kormány huisiers-i, a kik nemzeti szinü kö- 
penyeget viseltek, nyitották meg. 

Az első sorban lépdeltek a kormány 
elnöke és a nagy tanács elnöke. Utánuk men- 
tek a kanton törvényhozó testülete és a fő- 
ügyész, a nagy tanács tagjai, a birák, a kon- 

zuli testület, Glenf város városi hatóságai és 

a kanton szomszédos községeinek polgármes- 

terei. A menetet a többi rézstvevők zárták 

be, a kiknek számát 30.000-re teszik. A fo- 

gadó erkélyén megjelentek Ausztria-Magyar- 

ország képviselői. Hajadon fővel, láthatólag 
mélyen megindulva nézték a nagyszerü elvo- 
nulást és meghajoltak az elvonuló méltósá- 

gok előtt. A város minden harangja zugott, 

minden üzlet és hivatal zárva volt. Valóságos 

nemzeti manifesztáczió volt ez. 

A herczegprimás körlevele. 

Vaszary Kolos herczegprimás a követ- 
kezó körlevelet intézte egyházmegyéje pap- 
ságához: 

Tisztelendő Testvérek! 

Mélységes fájdalomtól lesujtottan, az 
emberi gonoszság nagyságától megdöbbenve, 
remegő kézzel irjuk e sorokat Hozzátok. 

Nemzetünk édes anyjának, Erzsébet ki- 
rályné ő Felségének bennünket oly melegen 
szerető szive megszünt dobogni! 

Országunknak nincs többé védő an- 
gyala! 

Idegen földön, a hol sulyos testi szen- 
vedései közepett enyhet és üdülést keresett, 

Genfben f. hó 10-én délután gyilkos kéz ol- 
totta ki drága életét! 

Nem a csendes halálhak rendes utján 
költözött el körünkből. Erőszakosan rabolta 
el tőlünk az orgyilkosnak borzalmas tette. 

Kegyetlen volt, nagyon kegyetlen az a 

kéz, a mely Urnőnket, királynénkat, viga- 
szunkat, büszkeségünket durva módon szaki- 
totta le szivünkről. 

Kegyetlen volt az a tőr, mely milliók- 
nak szivét sebezte meg véresen. Sir, zokog a 
nemzet és a zsoltárossal panaszkodik Isten 

előtt: Körülvettek engem a halál fájdalmai; 
a gonoszság árjai megháboritottak engem; 
elővettek a halál tőrei. Zsolt. XVIII. 5. 

De tisztelendő Testvérek, ne merüljünk 
el egészen fájdalmaink tengerében ! 

Vigasztalnunk, erősitenünk kell azok- 
nak szivét, kiket e rémületes csapás a leg- 
borzasztóbban érintett! Ő Felsége a király 
életének a támaszát, fényét; Gizella és Má- 
riai Valéria főherczegnők ő Fenségei a leg- 
szeretőbb édes anyát, a felséges uralkodó 
család legkedvesebb rokonát veszitetták el. 

E nehéz órában az alattvalók szerete- 
tének és hüségének kell felemelni a király 
és az uralkodó család lelkét. 

Boruljunk le azért Isten elé és kérjük 
szivünk egész hevével az ég Urát, hogy ke- 
gyelmeinek bőséges áldásával e yhitse ő Fel- 

ségének és a királyi családnak mélységes 
szenvedését. Kérjük a szomoruak Vigaszta- 
lóját, hazán Nagyasszonyát, hogy hatalmas 
közbenjárásával legyen segitségére a Felsé- 
ges urnak, midőn Isten a szenvedések ezen 

ujabb kelyhét adja kezébe. 

Kérjük az irgalmas Istent, hogy nem- 
zetünknek a megpróbáltatás e napjaiban erőt 
és bátorságot adjon. 

Kérjük a hatalmas Eget, hogy édes 
hazánkban ne engedje megnyilni azt a bor- 
zalmas örvéoyt, melyből ily világrenditő go- 
noszságok fakadnak. 

Boldogult királynénkért pedig könyö- 

rögjünk, hogy annyi földi szenvedés által 
megtisztulva, Isten szinről-szinre való látásá- 
ban találhassa meg az örök békességet és 
boldogságot. 

Égető fájdalmunk és mély gyászunk 
külső nyilvánitására rendelem ezennel, hogy 
a temetést megelőző három napon át minden 
káptalani, plébániai és szerzetesi templomban 

az esti harangszó előtt fél óráig az összes 
harangok szóljanak. 

A temetés napján feledhetetlen jó ki- 
rálynénk lelki üdveért a nevezett összes 
teamplomokban a hivekkel előzetesen közlendő 
ünnepélyes gyász istentisztelet tartassék és 
arra az összes helyi katonai és polgári ható- 
ságok, egyesületek és tanintézetek külön és 
ideje korán hivassanak meg a plébániai hi- 

vatalok által. A temetés napján továbbá a 
déli és esti harangszó előtt ugyancsak fél-fél 
óráig szóljanak az összes harangok. 

A főegyházmegye területén létező ösz- 
szes tanintézetek elöljáróságait különösen fel- 
hivom még a következőkre. 

A temetés és gyászistentiszteletek nap- 
jain a tanintézetek müködése szüneteljen. 

A gyászistentiszteletek után, a melyek 
a tanuló ifjuság számára esetleg külön is 
tarthatók - az ősszes tanintézetek gyász- 

ünnepélyt rendezzenek, a melyen az intézet 

egyik tanára, vagy tanitója a nemzeti csapás 

nagyságát méltassa; az elhunyt Királynénk 

emlékezetét, a megrenditően szomoru esemé- 
nyeket megfelelő módon, kegyeletes szavakkal 
vésse az ifjuság lelkébe. 

A mély fájdalom és szomoruság érzel- 

mében egybeoldva, ostromoljuk mindnyájan 
hő imánkkal az Eget, hogy hőn szeretett 
koronás királyunk Ő Felsségét, valamint fen- 
séges családjál és nemzetünket vigasztaló 
kegyelmével erősitse a mondhatlan csapás 

elviselésére; sürü könnyekkel megsiratott 
királynénknak pedig adja meg a mennyei 
jutalom végnélkülni bolgogságát. Amen. 

Esztergom, 1898. szept. 11. 

Kolos, 

bibornok, herczegprimás. 

Luegi Lucecheni. 

A „B. H." tudósitója meginter- 
wWievolta Aubert genfi rendőrfőnököt, 
aki agyilkost mindjárt elfogatása után 
kihallgatta. 

A rendőrfőnök szerint Luecheni 
egy cseppet sem volt felindulva, mi- 
dőn elfogtása után a rendőrségre vit- 
ték. 

Luigi azóta is egész nyugodtan 
viseli magát a börtönben steleletein a 
legnagyobb nyugodtság látszik. Tudja, 
hogy halálra elnem itélhetik s egy- 
kedvüen várja ügyének a lebonyoli- 
sását. 

Mikor tudatták vele, hogy a ki- 
rályné meghalt, egyszerüen csak annyit 
felelt : 

Ezt akartam. 

Uralkodók a temetésen. 

Bécs, szept. 18. 

Főudvarmesteri hivatalhoz már 
ezrivel érkeznek a bejelentések a te- 
metésen való részvételre. 

Ma délelőtt érkezett meg Vilmos 
német császár sürgönye, melyben tu- 
datja, hogy a temetésen személyesen 
részt fog venni. 

Ezenkivül a szász 
datta megjelenését. 

király is tu- 

A király mondása. 

A király ma hozzátartozói előtt 
nyilatkozik: 

Ennek a kiváló asszonynak kiváló 
tiszteletadást szántam. Ebbőla kijelen- 
tésből nagyszerüű alapitványokra gon- 
dolnak. 

A király és pápa. 

A pápa a gyászoshir vétele után 
táviratilag fejezte ki részvétét a ki- 
rálynak. A király táviratban köszönte 
meg a pápa részvétét s még arra kérte 
a pápát a táviratban, hogy imádkoz- 
zék a szerencsétlen megdicsőült hitvese 
lelki üdvéért, érte és családjáért. 

A képviselőház ülése. 

A képviselőház csütörtökön, e hó 
15-én délelőtt 11 órakor, a főrendiház 
pedig ugyanaz nap délben 12 órakor 

tartandó ülésén fogja megállapitani a 
királyné ő Felsége temetésén való 
részvételének módozatait. Hir szerint 
a képviselőház 20 tagu küldöttséget 
választ, a melyben valamennyi párt 
képviselve lesz. 

Tüz. 

Budapest, szept. 18. 

A nyugati pályaudvaron ma ismeretlen 
okból tüz támadt s elégett 3000 hordó nafta 
óriási lánggal. 

Ujabb vallatás. 

Genfből sürgönyzik: 
A vizsgálóbiró ujabb vallatás alá 

fogta Lucchenit. 
Kijejentette, hogy ő nem bolond, 

sem nem nyomorult. 
A felmutatott ráspolyt magáénak 

vallja. 

Azt állitja, hogy a hegye nem 
volt letörve. 2106 67 

Elmondja életéből, hogy egy izben 
egy herczegnél szolgált, a hol jól bán- 
tak vele. 

Hanem azért mindig az volt az 
én eszzmém. 

Micsoda? kérdé a vizsgálóbiró. 
Az anarkia felelte. Budapesten 

két hétig volt. Ezalatt kétszer látta a 
királynét. 

Beismer mindent, semmit sem 
bán, mert tettével az anarchiának tett 
szolgálatot. 

Festis. 

Bombay, szept. 12. 
Keletindiában kiütött a pestis. Bombay- 

ban pár nap alatt 2800 haláleset történt. 

Angolok részvéte. 

London, szept. 13. 
1 A temetés napján Londonban 

gyászmise lesz. A temetésen a diplo- 
mácziai testület részt vesz. 

Vasuti szerencsétlenség. 
Pécs, szept. 13. 

Rétszállás és Sárbogárd között 
vonatösszeütközés történt. Több halál- 
eset és sebesülés történt. 

Muszkaország részvéte. 
Moszkva, szept. 13. 

Oroszország a királyné teme- 
tésén küldöttségileg képviselteti magát. 

A küldöttség ma indult el. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

GYÁSZLOBOGÓT 
leggyorsabban szállit a 

KEGYELET" 
temetkezési intézet 

Belközép-utcza 10. szám 
a tiszt. Minorita-társház alatt. 

Telefon 402-401. Telefon 402-401. 

Ki akar 1000,000 
koronát nyerni ? 
Az Osztálysorsjegyek folyó hó I4- 

én tartandó huzásra vétel sorsjegyek 
183-áig a LUDASY-féle tőzsdében 
Főtér 3. szám kaphatók. 

Ez alkalommal kerül huzásra az 

1,000,000 korona 
főnyeremény. 3-3 

Szülőék b. figyelmébe! 

Gyermekek teljes felruházása a leg- 
jobban és legolcsóbban csak 

Sipos Testvérek 
férfi, női és gyermek czipő, kalap, fehérne- 
müű és divat-áru házában beszereznetani 

Kolozsvárt, Belmagyar utcza 3. szám. 
t14-20) 

........



Kolozsvárt, 1898. 
Szeptember 13. 

l ..al ll.. 

letések. Hir 
Sz. 24959-898. tan. 

irdetrérn 
Kolozsvár sz. kir. város hivatalai részére az 1898-99-iki 

téli időszakra 270 kurtaöl bükkfa beszerzése válván szükségessé, 

felhivjuk a vállalkozni szándékozókat, hogy szabályszerű irásbeli 

zárt ajánlataikat legkésőbb 1898 évi szeptember hó 19 én 

déli 12 óráig a városi tanács iktató hivatalába adják be 
és 

ugyanaddig a mintaöleket is a városház udvarán állitsák fel. 

Bánatpénzül a kért árnak 5'/,-a a városi házi pénztárnál 

készpénzben, vagy óvadékképes értékpapirokban előlegesen leteen. 

dő és a házi pénztár által erről kiállitandó elismervény az irás- 

beli zárt ajánlathoz csatolandó. 

Az árlejtési és szerződési feltételek a városház I. emeleti 

9. 10. sz. irodájában Dr. Szabó Gyula v. tanácsos urnál a hiva- 

talos órák alatt megtekinthetők. 
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1898 szeptember 10-én 

tartott üléséből. 

690. 1-1. 

Szvacsina Géza 
polgármester. 

...... 

erestetik 
egy jó fekvésü birtok ha szonbérbe vételre, 

800-1000 holdas. 
Ajánlatokat a feltételek közlése mellett posta utján elfo- 

gad Meiszner Sándor Kolozsvár Külmouostor-utcza 42. 
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Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. l 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló 

vizmü- és csatorna-vállalat 
öbbszörösen kitüntetve. 

Fő és vidéki városokban több mint G000 magán és 

nyilvános épületeket rendezett be. 

AJÁNLJA MAGÁT 
a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek 

összeköttetésére és a városi vezetékek készitésére egyedül jogosult 
vállalat - a legszolidabban 

házi vizvezetékek és csatorna-munkák, 
vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-csapok 

berendezésére. - 

Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szívesen készit a 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vezetősége, 

(Kelozsvárt, Belmagyar-utcza 45. sz.) 

ne- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi veze- 
tékek kezelésére. - Ára 1 8t"- 

Kolozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. 

Irnoki állást keres 
állandó alkalmazás mellett 32 éves, keresztény, nős em- 

ber, jó hivatali bizonyitványokkal és igen jó irással hiva- 

taloknál, vagy magán irodákban. 

689. 1-x 
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Szorgalmam páratlan, de protectiom nincs, azért ezuton 

pályázom. 688 1-1. 

Czim a kiadó-hivatalban. 

BUDAPEST, 

IV. ker. Muzenum-körut 1. szám. 

ÜZLET MEGNYI 

VILLAMOS CSENGÓ 
berendezéseket és javitásokat 

a legjutányosabb árban elvállalok ! 

Kolozsvárt, Páris-uteza 12. szám. 
688 1-1 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelbank szén-osztályának 
erdélyrészi vezérképviselősége 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve - valamint 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) legkitünőbb 

minőségüű darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes akna-, por- 
és kovácsoló-készénre, 

továbbá: 

Felső-sziléziai legkitüinőbb minőségü koczka- és dió- pirszénre. 
(koanaksz.) 

Állandó nagy raktár: A közüti vasut forgalmi telepén. 
Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani megrendelés - 

akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a szállitása, 
azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szónszállitó szekerein 
eszközöitetik. 

Erdőlyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidebb idő alatt. 

- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek. 
A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendeléseket 4 köb- 

méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal hazafuvaro- 
zandó I. rendü bükk tüzifára. 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 
Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak mellett. 

Távbeszélő állomás : I55. 

Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtér, Kiss Ernő 
főtér, KÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics József belközép- 
utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler belmagyar-utczai 

üzletében Kolozsvárt. 967. 79-0. 

Kolozsvár Jókaiu. 3. számu 
igen jól jövedelmező 

emeletes bérház 
melyen 10,000 frt előnyös törlesztéses kölcsön van, 

me örök áron eladó. 
Értekezhetni ugyanott: Ferenezy Gyula bank- * 
urra. 670. 3-3. 

oitághírii spanyol és portugáb 
borait 

Shérry 
Portbór 
Malaga 
Madéira 
Turragona sú,. 

Maphatók az összes finomabb 
1 füszer és csemege kereskedé- 

sekben, valamint poharanként 
az elöketöbb szállodák, kávéházak és vendéglökben. 

Syátfiók. Budapest 
Zsakis: IVIlssuthlajos és Uvilág ulcza 

sarkán a fientn-(hsihobal szemben 
561. 4-20. 

ALAPITTATOTT 1845. 

NEUMANN.M 

A csucsai vasuti állomástól 
kitünő állami s illetve megyei uton 9 kilométerre fekvő 

„Gerebenes" nevü 

190 hold 395 öl területü ős 

bükkE erdéőn 
termelhető hasáb tüzifa eladó. 

Ertekezhetni tulajdonos Er. Győérffy Pállal - 
Krasznán. 648. 8-10. 

A ki szép akar lenni, használjon MARGIT CRÉMET, de a bevásárlásnál legyen 
óvatos, kérjen valódi F öldes-féle MARGIT CREMET. 

Á Á emelésére, tökéletesitésére s fentartására legkitünőbb, tel- 
A szepseg jesen ártalmatlan, vegytiszta és zsirmentes készitmény a 

MARGIT-CRÉME. 
MHatása meglepő. 

Pár nap alatt szüntet szeplőt, májfoltot, pörsenést, pattanást, bőratkát 
(mintesser) és minden más bőrbajt. Kisimitja a ránczokat és himlőhelyeket, még 
koros egyéneknek is üde, bájos arczszint kölcsönöz. 

Dr. Mosengeil és Metzger hirneves tanárok az arczon levő ránczokat mas- 
sage által tüntetik el. Erre kiválóan alkalmas a Margit Créme. - Ha az arczot 
naponkint Margit Crémmel massirozzuk, nemcsak a szeplők, májfoltok és egyébb 
arcztisztátlanságok, hanem a ránczok, himlőhelyek és egyébb rendellenességek - 
melyeket öregség, gondok, betegség stb. okoztak. 

Óvszer a nap és szél befolyása ellen. Nappal is használható. 

Nagy tégely 1 frt, kicsi 50 kr. 
Margit hölgypor 60 kr. 
Margit szappan 55 kr. 
Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 
Rosetter hajregenator az ősz hajnak eredeti szinét adja vissza 1 frt. 
Hajszőkitő bármely hajat aranyszőkére fest, 50 kr. és 1 frt. 
Tannochinin-pomádó legjobb hajápoló és növesztő 35 és 50 kr. 
Világosvári Bohus-bajuszpedrő délczeg szép bajusz nevelésére 25 és 

35 krajczár. 

FölpES KELEMEN, 
Arad, Deák Ferencz-utcza II., Laboratorium : Lázár Vilmos-utcza I. szám. 

Rel- és külhoni gyógyszerészi és hygienikus különlegességek, kötszerek, toillette 

czikkek raktára. - Telefon 1II. szám. 
Főraktár Budapesten Török József, Király-utcza. Raktár minden gyógyszertár- 

ban. Három frton felüli rendelmények bérmentve küldetnek!! 

Raktárak Kolozsvárt: Dr. Hintz György, Tanács lózsef és Burger Frigyes 
uraknál. 588.10-16. 

Óvakodjunk a hamisitásoktól és utánzatoktól, csak akkor valódi, - ha minden 
doboz czimeres védjegyemmel van lezárva !! 

G .getezsstes 
henten) sjten len (ui .i 

Fehér és vörös 

Fehér és vörös 

TEUTSCH-féle BOROK! 

Kaphatók : 

Kolozsvárt: SEGESVÁRY és TÁRSAI-nál. 
Brassóban : Hesshaimer J. 1. és A., Zintz H., 

Harth K., Müller Gy., Petersberger H., 
Kőhalom: Falk Károly, Tomp lózsef, 
S.-Szt.-Györgyön: Gyárfás Á., Leonhardt és társa, 
Parajdon: Czodi Számi, 
Cs.-Szereda: Jakab és társa, 
Sz.-Udvarholyt: Gál János, 
Gy.-Szt.-Miklös : Keresztes Gerő, 
Medgyes: Lehrer Károly, 
M.-Vásárhely: Eckwert lózséf, 
Sz.-Régen: Róth Vilmos, 
Beszterczén: Schmidt A., Fleischor testv., 
Deésen: Rehák Ágoston, 
Gyulafehérvárt: id. Missolbacher 1. B., 
Szászvároson: Zobel M. G. 
Piskin: Zeidner Gusztáv. 
N.-Szeben: Billes Jánosnál. 

622. 6-10. 
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BÉCS, 
I. Kürtner-strasse 19. 

zágráb, Arad, Debreczen, Fiume, Nagy-Várad, Kassa, Temesvár, Belgrád, Szerejavo, Szofia, s. a. t. 

Tisztelettel értesitem a nagyérdemü közönséget, hogy IKolozsvárt, Főtér 14. szám alatt (Plébánia épület) egy 

férfi. gyerrnnek, fiuruharaktárt megnyitottam 
és annak megtekintésére a nagyérdemű közönséget tisztelettel meghivom. 

Raktáram kizárólag saját mühelyemben készült kész férfi-, fin- és gyermekruhákból áll. 
691 1-26 

Üzletünk elve: lelkiismeretes, pontos kiszolgálás szigoruan határozott és minden darabon látható árak. 
A nagyérdemü közönség érdekét vélem szolgálni, midőn czégem tevékenységét egész Erdélyre kiterjesztem és azon biztos jó reménynek nézek elé, hogy mint az Osztrák- 

Magyar Monarehia, valamint a külföld nagyobb városaiban, ugy itt is a nagyérdémű közönség elivmerését, valamint feltétlen bizalmát - üzletem szolid alapon vezetése 

által - megnyerem. 

Mérték szerinti rendelmények a legfinomabb kivitelben eszközöltetnek s dus minta gyüjtemény a nagyérdemü közönség rendelkezésére áll. 

NEUMANN M. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozavárt.,


